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Politikai pártalakulásunk azon idejét ér- 

tük el, melyben az alkotmányos polgárság egy- 

öntetü határozott nyilatkozatot van hivatva tenni. 

Legszentebb alkotmányos joguunk gyakor- 
lására nyilt útunk, megmutatva azt, hogy mi 
azon haladásnak, melyet az 1867 alap teremtett. 

útját nem álljuk, sőt azt fejleszteni ohajtjuk. - 
Bezáródtak az országház ajtai, s megnyilt 

jogunk arra, miként új választással elismerjük 

és méltassuk a mult országgyülés azon mun- 

káját, melylyel a haza jólétére, alkotmányunk 

fejlesztésére irányuló törvényeinket meghozta. 
Nagy munka volt, s mint minden nagy 

és terhes feladatnak időre van szüksége, még 

pedig békés időre, hogy a már megkezdett 
munka befejezést nyerhessen és hogy tovább 
nem haladhattunk, hogy a minden időben felme- 
rült kérdések megoldása oly sok időt vett el, 
azt együl azon eljárásnak tulajdonithassuk, 

melyet a 48-as ellenzék kifejtett, olykor egész 

erejét felhasználva az ellen, hogy a kormány 

javaslatai törvénnyé ne emeltessenek. - 
Hogy mennyire volt ez hasznot hajtó, 

hogy ez által minő javaslatok tárgyalása ma. 
radott el, hogy az ország képviselői hazánk 
érdekébe miért nem voltak képesek többet mun- 
kálni, annak felelőségét az ellenzék vállalhatja 
magára. - 

Mi egyáltalán soha sem helyeseltük azt, 
hogy a tanácskozás ily módon huzavonának 

legyen kitéve, - hisz saját jól felfogott nem- 

zeti érdekünk az, hogy törvényeink a magyar 
törvényhozás által legyenek megalkotva, mert 
szabadulni kivánunk azon valóban visszás hely- 

hol anyagi jogunk a régi absolutikus teremt- 
ményeiként szerepeljen - 

Kivánatos ez, mert oknélküli minden fárad- 

ságunk a nemzetiségekkel szemben, ezek hivat- 

koznak és méltán azon maradványokra, melyeket 
a fennjelzett korszaktól örököltünk. - 

Meg kell szüntetnünk tehát mindazokat és 

pedig gyorsan. 
Gyulafehérvár szabadelvü pártja mindig jól 

helyzetet, támogatta azon 
alapot, melytől hazánk fejlődését várni lehet, 
s azt hisszük támogatni fogja ezentul is, - pol- 

gártársaink egyöntetü akarata fog képviselőt 
választani. nem féltjük őket semmi ellentétes 

iranyu és rosszakaratu ferditésektől, - s remél- 

jük, hogy a jövő választás alkalmával ujból 
győzelmesen fog kikerülni annak neve, a ki ed- 
dig és oly hosszú időn át városunkat képviselte. 

felfogta a politikai 

Hunyadi emléke. 
Most, a mikor a nemzeti ünnepünk és ezredéves 

kiállitásank nagyobb számban vonzza körünkbe a 

külföldet: ismét előtérbe tolul, élénkebben érezhetővé 
válik kulturalis életünk egy fájdalmas pontja : a vidék 
hátramaradottsága a fővárossal szemben. Az itt időző 

külföldi, a mikor eléggé megnézte a mi nap-nap ufáb 

fejlődő, gyönyörü, mi nden izében modern fővárosunkat 
miután konstatálta, hogy Budapest egyike Europa legi 

szebb fekvésü, legmodernehbb nagyvárosainak - a 

ország többi részét, vidéki központjainkat is ismerni 

óhajtja 
Felmerül a kérdés: meglehet-e az az idegen elé- 

gedve azzal, a mit lát? Dicsőségünkre szolgál-e ne- 

künk az, a mit mutathatunk ? 
A felelet csak tagadólehet. 
Kétségtelen tény, tagadni sem lehet, el is mond- 

ták, megirták számtalanszor, hogy a rohamosan fejlődő 

És ez természetes is. 

A mi fejlődésünk kezdete, sajnos, nem nyulik 
vissza messze műlt időkbe. Hosszúű időkön át hiányoz 

tak e nemzet életében azok a tényezők, melyek a 

kulturális fejlődéenek feltételei, melyek nélkül modern 
institucziókon felépült baladás lehetetlen. Nem volt meg 

szabadságunk, nem volt szilárd, megdönthetlen alapo- 
kon nyugvó álladalmi életünk. 

Mindössze harminecz esztendeje sincs, hogy ez éltető 
erők birtokában megkezdhettük az orszűg kulturalis 

emelésének gigászi munkáját. Mi természetesebb, mint" 
hogy az egész erőmegfeszités, az első évek egész műn- 
kája elsősorban a fiatal fővárosnak Budapestnek érde- 
kében történt. Hatalmas, fellendülő központ az ország 

szivében, hatalmas iparral, kereskedelemmel - ez az 
eszmény lebegett az első dolgosok szeme előtt. Negyed 
század alatt két, három emberöltő munkáját végezték; 
az eredmény impozáns, csodálatos lett. 

És e melett a vidék nem fejlődött. A főváros le 

kötött minden szellemi és fizikai munkát, még a vidé 
két is. 

Az előbbi viszonyok is a lehetőleg kedvezőtleneb- 
bek voltak a vidékre nézve. Minálunk sohasem volt 
meg az a parfikularizmus, mely Olasz- és Németország- 
nak politikai tekintethen az egész középkoron át legnat 
gyobb szerencsétlensége volt, megfosztván az országo 

kat az egység erejéből; de ha melynek kulturális te 

kintetben meg volt az az üdvös hatása, hogy 
teremtett egy csomó központot, mely felé egy-egy 
nagyobb terület gravilált, mi szükségképen egy-egy 
ilyen központ felendülésével volt öszekötve. A művészet s 
tudománykedvelő fejedelmek is kivették részüket e 
központok emelésében. 

Ebhez hasonló viszonyok nálunk sohasem voltak : 

a magyar faj karakterében nem volt kifejlődve sohasem 
a városok alapitása iránt való hajlam; ezért játszanak 

nálunk oly jelentős szerepet a német iparűző elemek a 

városok alapitásában. 
A vidék állapota régóta ismeretes, 

munkája is folyamatban van. 

De mintha ez az orvoslás nem volna elég gyors 

az orvoslás 

" főváros baladásával a vidék fejlődése lépést nem 194 ; ! 
zettől, miszerint egyes ügyeiukben hol alaki, tarthat. nem volna elég intenziv. Kétségtelen az, hogy a muűnka 

LÁRCZA, 
Emlék sorok. 

Ita: Sz. Török Istíván. 

I. 
Ha keblemben virágoskert volna, 
Közepében te volnál a Rózsa ; 
S mikor Érted könyeim peregnek, 
Rád hullnának enyhe harmatcseppnek. 

Oh de az én égő könnyem hervaszt / 
Elhervadnál . . . s nem látnál több tavaszt, 
Nem sirnék hát ha keblemen volnál; 
Feledném, hogy rám is vár a halál! 

II. 
Mit adhatok én emlékül, 
Kinek szivén mély bánat űl. 
Az érzelmek rég elhagytak, 
S barárataim, a fájdalmak. 

Szép leányka azt gondoltam 
Menyországom szemedben van. 
Menyország, de - hej / nem nekem : 
Én csak villámát ismerem. 

E villámtól lesujtottan 
Vérzik szivem fájdalmasan. 
Számomra már vigasz nincsen ; 
Szakadj hát meg árva szivem ! 

A falu szépsége. 
Irta : Marossy László 

Gyi te Csinos! ... Nete!... Azt a jégenko- 

pogóját, vizenballagóját! . . . Gyi te!... 
A vén Bolond Istók nógatja nagy tüzesen szürke 

szamavaát. Hosszat vág a türelmes állat görhes bordájáv- 

bogy az, szegény, szinte belegörnyed a pagy buzditásba. 

Közbe-közbe megrántja a kóczmadzagból készült gyeplő- 

szárt, - nagyot csörren a csinos rozsdás zablája, hirte- 

len félrelittyen a rongyos kantár s ha a serényen 

ösztökélt állatot olyan nagy fülekkel nem áldotta vol- 
na meg a teremtő, hát Istók bácsi mentenlerántja csilla 

gos fejéről a hetvenhétszer összotákolt.foldolt kantárt. 

Zörög - nyikorog a kenetlen kerekü keordély. 

Mogyoróágbóláfont oldalán szemé-tmaradéek hulló giz! 

gazát lengeti a hüvös őszi szellő. A jvén Istók nap- 
hosszat a „Feleki: úrnál fuvarozoti a szemétdomb 

közül s bizony még fordult volna egyet-kettőt, ha a 

Tarka Biri, egy ráncos töpörödött areúű púpos asszony 

olyan igen nagyon nem könyörög, hogy hát csak hagyja 

abban a szeméthordást s „jöjjönt koporsót vinni. 

- Az a nyomorult Julcsa lány két nap óta kiteritve 
fekszik a kamrámban, - panaszkodik a Tarka Biri. 

Feléje se néznek! . . . Kértem a tisztelendő urat, kér- 

tem a mester urat, szánakozzanak meg a nyomorúltan, 

temessék el ingyen, azt mondták: a Krisztus koporsó 

ját sem őizik ingyen, hozzam meg a tizenbárom garast, 

majd akkor eléneklik! . . . No hát megvittem nekik! 

... Úgy koldúltam össze bázról házea .. . Hanem 

most meg nincs, a ki kivigye ezt a szerencsetlent! 

Magam nem vehetem a vállamra a Szent-Mibály lovát, 

a koporsó is nehéz, pedig csak négy száll pudvás 

deszka . . . a Füstös asztalos irgalomból ütötte össze 

... Csak gyüjjék ke' Istók bácsi, majd megszolgálom 

a fáradságát. . . egy fél verduug pálinkát vettem már 

a zsidótól!... 

Az irgalom érzete batatta e meg a vén Istókot, 

vagy az a fél verdung páliunka buzditotta-e föl, - elég 

az hozzá, hogy kifelé forditotia a kordély rúdját s a 
jámbor Csinos nemsokára Tarka Biri báza felé ügetett, 
azaz, hogy csak ballagott. 

Künn volt az a falu végén, egészen a „Tepény- 

csesé aljában. Rozga, alacsony fészek; inkább kunyhó, 
mint ház. Szalma a teteje, de csak úgy villával rá- 

hányt szalma, a mit ágbogas galyak tartottak össze, 
A füstös, pondorjás szalma között esőmosta lyukak, itt- 
ott zöld moha, a csurgós eresz alatt bolondgomba, a 
sárból tapasztott falon bosszú, fekete barázdák, a miket 
a kormos szarufáról a zápor festett arra . A 

piszkos falon akkora ablak, mint egy jókora ököl; az 
ablakban két cserép fonnyadt rozgmalin, az elhagyatott 

zuúgnak minden disze - éke... 

Ebben e házban, hátul egy sötét kamrában fe. 
küdt a falu legszebb leánya Julesa. Nem égett körüle 
gyertya, nem volt a fejénél kereszt, nem boritotta csip- 

kés szemfődő. A gyalúlatlan deszkákból összeütött 

koporsó feküdt a puszta, nyirkos földön; sarkain ke. 

resztes pókok mászkáltak, alatta utálatos férgek- 

csuüsztak, a nedves talajban. A szomoru, sötét zugot a 

piczi ablaklyukon beszürödő papvilág csak alig derengte 

be, mintha a bűcsuzó sugarak is féltek volna a nyomor 

fészkétől; a lengedező szellő néha-néha esapott be 

gyors szároyával a nyitott ajtón, banem ezzel nem 

tudta elverni a kamara dohos levegőjét. Sivár, ijesztő 

hely volt ez, - valósággal az inség kriptája... 

Megjött a pap, vele a kántor. Előttük kóczos 

gyerek hozta a hosszű keresztet s a szentelöt. A ke- 

resztre most nem kötöttek libegő fehér kendőt, a pap- 

nak, kántornak nem adtak bokrétával diszitett viasz- 
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e téren két tényező vállán nyugszik A mig egyfelől az 
államnak elmalszthatlan kötelessége a maga részéről ürő 
mindent megtenni, hogy a vidék fejlődését előmozdit- 
sa: másrészt viszont mégsokkal inkább kell, hogy a 
kultaralis és gazdasági fejlődés maguknak a városoknak 
szivükön feküdjék. 

És azt bisszük, nem csalódunk, ha e pontnál keres 
sük a gyógyulás lassuságának okát. 

Folyó hó 4.én tartotta meg a történel mi régésze- 
társulat választmányi ülését, melyen a Hunyadi szobor 
felállitására az-e körüli gyüjtés is tanácskozás tárgyavá 
tétetett. 

Igen szép és magasztos eszme ez, felséges gon 
dolat annak emelni szobrot, ki fél századnál tovább 
a kereszténység védője, az ozman hatalom terjeszkedé- 
désének erős ellensége, a nyugati civilisatio természetes 
fejlesztésének legnagyobb segitője volt. 

A szentimrei hős, ki Gyulafehérvárból intézte 
a védelmet, ki ugyan itt nyugszik, - ki beismerte 
azt, hogy e hely az a melyen az ozman hatalom ter- 
jedését meg akadályozni kell a végből, hogy a tulaj 
donképi anyaország mentve legyen méltán megérdemli 
azt, miként e helyen, a hol minden barbarizmustól 
mentve van az országos költségen egy diszes emlék 
állittassék fel. - 

Az ezer éves Magyarország nem törölheti törté 
netéből azon nagy napokat, melyek Erdély történel 

. 

mére emlékeztetnek - s ha az ország minden része 
milleniumi emlékekkel láttatott el, méltán megkövet- 
telhetjük, hogy az aunyi magyar vérétől áztatott hely 
hogy e fejedelmi székhely azon emlékkel diszitessék 
fel, mely történelmével szoros összefüggést képez. 

Városi közönségünk is hazafias kötelességének 
fogja tartani azt, hogy az emlékre áldozat keszségét 
meghozza. - 

Egyleti élet. 

Az alsófehermegyei tört régész és természetudományi 
egylet választmánya 1I, hó 4.én Cyulafehérvárt a város 
ház nagytermében ülést tartott. 

Jelen voltak : Csató János kir. tanácsos alispáu, 
mint elnök, Török Bertalan alelnök dr. Cserni Béla 
műzeumőr, Csiky László, Csiky Miklós, Gergely, Ignácz 
Glück Mór, Imets F. Jákóo, Issekucz János, Jakabffi 
Albert, Jónás Adolf, dr. Mohay Sándor, Novák Ferencz 
Szalánczi Lőrinez Str.ubert Ődön. Zlamál Agóston 
választmányi tagok és dr. Kóródy Péter titkár. Vesze 
ly Károly tb. elnök irásban mentette ki meg nem 
jelenhetését. 

Elnök meleg szavakban üdvözli a választmány meg 

véleményben van, hogy elég lenne a marosszentimrei 
Hunyadi-templomot egy emléktáblával megjelölni, 
Gyulafehérvárt pedig egy szobrot emelni a nagy nem. 
zeti hősnek; s ha e tekintetben Gyulafehervár közön- 
sége megkerestetik, minden bizonynyal az eszme pár- 
tolásra találand. 

Választmány a felvetett véleményekhez, illetve 
inditványokhoz hozzájárult, s Török Bertalan elnöklete 
alatt Imets F. Jákó, Novák Ferencz, dr Mohay Sáador, 
Straubert Ődön és a titkárból egy bizottságot küldött 
ki a terv mikénti kivitelének tüzetesebb megbeszélése 
és véleményes jelentéstétel végett. 

Titkár bejelenti, hogy a nagy-enyedi Bethlen főis 
kola ifjusága nyári mulatságának tiszta jövedelme 55 
frt. 18 krral, Csikvármegye pedig 50 frttal járult a 
Hunyadi-emlékhez. Mindkettő ötvendetes tudomásul 
vétetik. 

Választmány elhatározza, hogy ujjabban felir a 
cultusminiszteriumhoz hogy az ásatásokra kilátásba 
nelyezett segélyt, kegyesen kiutalni sziveskedjék. 

Az Evkönyv nyomatási költségi az egylet alaptő. 
kéjéből útaltattak ki visszatérités kötelezetsége mellett. 

Köszönettel vette a választmány Elnök ur által az 
egyleti könyvtárnak adományozott „Alsófehérvármegye 
Növény és Allatvilágat czimü nagybecsü munkáját. 

Uj tagoknak jelentkeztek 1897 évtől : dr. Farnos 
Arpád megyei kórházi kezelőorvos, Tóthi Szabó Sándor 
ny. főerdész és Vajda Lajos állatorvos. 

Táviratilag üdvözölte a választmány Téglás Gábor, 
dévai reáliskolai igazgatót 25 éves müködésének 
ünnene alkalmából. 

A jegyzőkönyv hitelesitésére Novák Ferencz 
Csiky László úrak kérettek fel. 

és 

A sertésvész. 
A nagy mértékben dühöngő sertészvész elháritásá 

ra az érdekelt lakosságnak illetékes helyen a következő 
óvszabályok megtartásat javasolják. 

1. A mig az egészséges sertések esznek, azoknak 
másod és harmadnaponként az eleségre - minde egyes 
állatra számitva - egy evők análnyi keserű só, vagy 
glaubersó (csodasó) és nantrom bikarbona gyógyszerek 
keverékéből kell egy evőkanálnyit adni. Ha pedig ke- 
mény ürülékezés mutatkoznék, ugy a fenti szerek na- 
ponta adandók mindaddig, mig higas ürülékezés (gana- 
ozás) nem mutatkozik. Ügyelni kell arra, hogy oly 
sertéseknek, a melyeknél az ürülékezés hig, vagy pedig 
a melyeknél hasmenés mutatkozíik, a fenti szerek ne 
adassanak. Megjegyeztetik e helyütt, hogy a betegség- 
nek első tünete: hányás és székrekedés, - bátyadtság 
mellett a megbetegedő állat nem eszik, hanem folyton 

porrá tört vasgálie feloldandó s ezen tömény oldat 
ból egy tizedrész adandó egy liternyi vizre, a mely 
vizzel czirókseprő segélyével, nagyobb óloknál pedig 
kerti locsóloval az ólak fellocsolandók. A betegektől 
származó trágya és a betegek oóljának alomja és oszemétj 
elásandó, illettve elföldelendő. 

4. A már egyszer betegeknek mutatkozó serté 
seknek gyogyszereket beöntés utján adni nem javalta 
tik, miután a legnagyobb elővigyázat mellett is a gyogy 
szer, a helyett, hogy azt az állat lenyelné, sivitás köz 
ben a légesőbe, illetőleg a tüdőbe jut, esetleg rögtöni 
megfulladást, vagy pedig nagyobb foku tüdőbántalmat 
okoz, - miért csakis a fent előirt módon eresolinos: 
vizet kell adni. Ha pedig az egy liternyi vizre számitoi. 
1 vő kanálnyi cresolinos vizet nem inná, ugy keveseb) 
esetleg az egy kávéskanálnyi adandó, vagy pedig tiszta 
vizet, hogy az állat ne szomjazzék; egyáltalában a 
betegek itatására a legnagyobb gond fordiítandó s lehe 
tő nyugodt és hüvös helyen tartandók. Adni lehet továb 
bá a betegnek savót, aludttejet, valamint kovaszszal 
savanvitott vizet, mibe annyi konybasó adaáudó, hogy 
kissé sós izű legyen. 

5. Oly betegeknél, a melyeknél a hasmenés 
bekövetkezik, a cresolinos vagy tiszta ivóvizbe porrá 
tört nyers timsó adandó még pedig egy liternyi mennyi 
ségre egy kés hegynyi. - Mibelyt pedig a hasmené 
ses betegek enni kezdenek, úgy a szemes eleségre is 
egy liternyire számitva, egy kés hegynyi timsó adandó. 
- Oly lábbadozó betegeknek, a melyeknél inkább a 
tüdő volt megtámadva s fujtató légzés és köhögés 
mutatkozik, a következő Recipe szerint - gyógytárban 
készitett porból- egy-egy maréknyi daru vagy meg 
nedvesitett, csetleg megáztatott eleséggel kevrve naponta 
3.szor egy egy telitett kávéskanálnyi por adandó. 

V/: Pulvis bacc. junip; Pulv. calami arom. aa 
grm. 100. Natr. bicarbona soda grm 200 Antim, erud. 
grm, 30. Fleres sulfur is grm. 50. Kamphor tritae grm. 
20. M. f. Pulvis. D. S. naponta 2-szer egy marékayi 
eleséggel keverve 1-1 telitett kávéskanálnyit. Ha a 
betegek még nem esznek naponta kétszer egy kávés 
kanálnyi por ugyananyi zsirral keverve - a nyelvre 
kenve - adandó. 6. A minden oldalról ajánlott 
titkos sertésporok, folyadékok használatától óvakodjék 
minden sertés tulajdonos s ezen szereket sem a beteg. 
ség megelőzése, sem betegek gyögykezelése czéljaiból 

vizet kiván és vizet iszik. Később a hátnulsó részével 
düllöng, tántorogva jár, mire legtöbb esetben hasmenés 
következik be, a testen vörös pettyek, majd pedig na- 
gyobb foltok támadnak; másoknál pedig a tüdő lesz jelent tagjait s az ülést megnyitja. 

Az ülés főtárgyát a Hunyadi-emlék ügyének megbe- 
szélése képezte. E tárgynál Török Bertalan úgy véli, 
hogy ha a nagy Hunyadi János nevéhez méltó emléket 
akarunk állitani, szükséges, hogy a gyüjtést minél álta: 
lánosabbá tegyük. Nyomassunk azért gyüjtőbárczákat, 
s küdjük el azokat, űgy az egyesek, mint testületek. 
hez szives hozzájárulás végett. Keressük fel a milleniumi 
év eltelte után a magas kormányt e czélból. Különben 

úgy gondolja, hogy czélszerübb lenne Maros-Szent-imrén 
egy obeliszket, Gyulafehérvárt pedig, hol a nagy Hu. 
nyadi Jánosnak porai nyugosznak, egy szobrot emelni. 
Kéri egy bizottság kiküldését, mely e tervvel tűzeteseb- 
ben foglalkozván, a következő választmányi űlésen vé- 
leményes jelentést tegyen arról. Elnök űr hozzájárul 
szintén a bizottság kiküldéséhez, Novák Ferencz azon 

megtámadva, fujtatásszerüleg lélegzenek és gyakori kő. 
högés észlelhető. 

2. A betegség megelőzése szempontjából szintén 
addig, mig eszik a sertés, a megnedvesitett eleségre 
egy literre számitva, lehetőleg a gyógytárakból beszer- 
zett tisztitott terpentin olajból egy kávés kanálnyi, - 
az ivóvizbe pedig szintén, egy literre számitva egy 
evőkanálnyi „erezolint adandó, mely utébbi szertől a 
viz tejszerilen megfehéredik. 

3. A betegek az egészségesektől szigoruan elkü- 
lönitve tartandók, a melyeknek ólja naponta kitiszti- 
tandó és ő százalék vasgáliez (zöld gálíccal) fellocsolan- 
dó. Ezen czélból, egy liternyi lanyha vizbe fél kiló 

ne alkalmazzák, mert egyrészt ezen szerek renbszérin! 
régi időkből származpak - a mikor a sertésvész még 
nem létezett, vagy minden szakismeret nélkül vannak 
összeállitva, másrészt mint a fentiekből is kitünik - a 
betegség megelőzése szempontjából, valamint gyógy 
kezelése és az egyes sdádiumokban a mutatkozó kór- 
tünetek szerint más más szerekkel tőrténik. A sertésvész, 
sajnos nem olyan betegség, minek gyégykezelése külö 
nös biztató eredménynyal járna, de még kevésbbé olyan 
betegség, a mely bizonyos, titkos univerzális szerek- 
kel volna gyógyitható. 

Altalában minthogy a sertésvész felette fertőző az elkü- 
lönitésre és a tisztaságra a legnagyobb gond forditandó, 
valamint legszigorubban gondoskodni kell arról, hogy 
a beteg sertések után származó minden hulladék (há 
nyadék és trágya), valamint tartózkodási 
laomja és szemétje elásatá 

helyének 
s utján megsemmisittessék, va- 

gyertyát; puszta volt az egész szertartás, a méla „Cir- 

eumdederunt-ot magányosan énekelte a kántor, -si- 
ó szemek könnye, szerető szivek zokogása, résztvevő 

ajkak dala nem vegyült bele... 
A púpos Tarka Biri meg a vén Istók ftöltették a 

koporsót a rozzant kordélyra. Nem volt valami nagyon 

nehéz; igen összenszott a gyönge testü lány, csak a 
csontja meg a bőre maradt meg, mire elszállt belőle a 
lélek. 

A Csinosnak sem kellett megeréltetnie magát. 
Csöndes türelemmel huzta a koporsót a temető felé 

... Istók bácsi a saraglyaszegre akasztotta a kócz- 
gyeplőt, hagyta a maga jószántára a jámbort, s csak 
mikor a döngöletes kápaszkodóhoz értek, huzott a hu- 
sábg boldogabb végével a bögörészö állat feszült gerin- 
cezére. 

- Gyi te Csinos! .. . Netel.. 
Fenn a temető végén, közel az árokhoz volt a 

megásott sir. A parti akáczok beléhullatták sárga leve- 
leiket, a sem füsem fa bokrok hervadt virágaik fon- 
nyadó szirmait. Fölötte a széltől vert galyak zörögtek, 
a himbáló ágak suhogtak, mintba csak zokogtak - 

sirtak volna. A galyak közt, a rezgő leveleken halvát 
nyan derengett az alkony pirja, utolsó sugarait a gö. 
röngyökre dobott koporsóra vetve, melyre szerető ket 
zek nem dobtak rögöt, az utolsó bűcsű fájó jelvényéj. 

Leeresztették, behantolták ima és könny nélkül. 
A vén sirásó csöndes sohajtozással emlegette komor 
munkája közben, hogy, hej milyen szép lány volt va. 
amikor a szegény Julcsa, a mire aztan Biri neki eresz- 

su - 

tette a nyelvét s beszélt össz 
leány szomorú sorsáról. 

Mert hát igen-igen szép leány volt valamikor 
ez a Julcsa. Szemet kápráztató, szivet babonázó sudár 
szép leány, a ki után három falu legénysége bomlott. 
Fekete szemében bübájos láng égett, piruló arczáról 
igézet mosolygott. Fényes, sötét haja, dombor kebele 
karesu szép tfermete, hej de sok legénynek megvette a 
szivét ! Sok összeütközés, véres verekedés esett a Jul- 
esáért. Mert hát csalfa, csapodár volt; hitegette ezt is, 
azt is s nagy kedve tellett abban, ha miatta küzködt 
tek - viaskodtak. Czifrálkodó, kaczki lány volt : kényes 
a járása, hamis a nézése, csábitó a fáncza s hej milyen 
észbontó röpke ölelése ! 

e-vissza sokat a szép 

A szegény Nagy Daninak is ezzel vette el az 
eszét. Ránézett, rá nevetett s mikor táncba mentek, 
pihegő keblével oda dölt a legény mellére, égő szive 
fölé. . . Aztán átölelte, s titkon még meg is csókolta 
tüzesen, kéjesen, a mitől a legény sziute megrészegült. 

Attól kezdve Nagy Dani rabja lett a lánynak. 
Rabja-életre halálra . . Leste kivánságát, leste gondo- 
latát s meghozott neki mindent, a mire csak vágyott. 
Fekete hajába czifra pántlikákat, hótehér nyakára piros 
klárist-gyöngyöt, rengő vállaira csipkét, selyemkendőt, 

szórta a pénzt érte, pazarolta jószágát, hiszen éle. 
tét is föláldozta volna a bóditó lányért!... 

A mint hogy föl is áldozta... Az esti homályban 
a temető mellett egy rongyos ember bóklál botorkál. 
Szennyes, zülött alak; mindennapos inség vigyorog le 
róla. A szeme beesett, az arczája sáppadt, vállai göt- 

.... 

kezd zügni, a hajlongó fák suhogó ágai sirnak, a mig 

nyedtek s görcsös botjára támaszkodva tévetegül jár, 
mint a béna, vagy a szélütött . . . Nagy Dani... Az 
egykori szálas, sudár legény, a kit most csak „Bolond 
Daninak" hinak a faluban.... 

Szegény Dani, bizony bolond voltál, mikor haj- 
tottál a Julcsa szavára s hittél hitegető, csapodár szi- 
vének ! Annak a bolondja voltál, annak a bolondja 
lettél! . . Csak addig szeretett, a mig gazdag voltál, 
azután elhagyott hütlenül, örökre.. . . Elment pávás 
kodni a czifra városba, hirét sem hallottad. Sokáig 
vártad-vártad, azután jártál-bujdostál utána, - hiába 
hasztalan.,... 

Ugy-e, még most is azt keresed?! ezived utáni 
sir, lelked csak érte ég, bomlott agyadban emlékével 
vivódnak kusza gondolataid ?!... 

Most reá találsz: . . . Czifra város lányát ide. 
hozták szegény falu szépsége sirkertjébe. Czifra nyomo 
rúság zajos vigalmal után betegen, fonnyadtan hazajött 
meghalni. Most már nem hagy el többé!. 

A rongyos alak átmássza a temető árkát s ban 
gán bámulja a frissen hantolt új sirt. A szélerősebben 

a felhők közt bnjkáló hold furcsa tánezot jár rergő 
árnyaikkal... 

Fénye oda esik az űj sir keresztjére. Sugarai meg 
világitják a Czirák Julcsa nevét. . A szél sirása, 3 
fák suhogása közé egy éles jaj vegyül s a szegény 
bólond ember ott esik össze a kereszt tövében . 
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almint ügyelni kell arra, hogy idegenek a sertések 
óljaihoz ne közeledjenek. - Elhullás esetén a hulta a 
betegektől azonnal eltávolitandó és szabályszerü megsem- 

misités végett a községi előjáróságnak bejelentendő 
Kövérebb sertések bejelentés, rendőri engedély s ellen- 

örzés mellet. ipari czélokra - szappaniőzésre - fel- 
használandók. 

1A fegyenczipar ellen senki se szólalt föl a kép- 
viselőház pénzügyi bizottságában, midőn az igazságügyi 

tárcza költségelőirányzatát tárgyalták Pedig az igen 
jó alkalom volt arra, hogy valaki-e kérdést szóba hoz. 
za, de ugy látszik, azokban a körökben kevés érzék 
van az ipari természetüű ügyek iránt, s még az oly or- 
szágos mozgalom sem képes figyelmüket felébreszteni, 
a milyen csak az imént lefolyt iparos kongreszszas volt, 

a hol pedig a fegyenczipar káros hatását bőven tár- 

gyalták. S pedig a felszólalás anynyival indokoltabb 
lett volna, mert legujabban jutott nyilvánosságra az igaz- 

ságügyminiszter azon rendelete, a melylyel a fegyintéi 

zeteket a statisztikai adatok kiadásától eltiltotta, a 

miből azt következtetjük, hogy az igazságügyi kor- 

mányzat e kérdésben még az eddigénél is merevebb ál- 

láspontra helyezkedett. Ezeknél fogva elvárjuk, hogy 
majd a képviselőházban tegye valaki szóvá ez ügyet, 
a melyre nézve hülönben a kereskedelmi miniszterium 
álláspontja azt a reményt nyujtja, hogy nem soká- 

az iparosok jogos kivánalmainak megfelelő megol- 
dást nyer. 

Az apari és kereskedelmi tárcza költségelőirányza- 
tának bizottsági tárgyalása alatt ipari szempontból az a 

nevezetesebp körülmény domborult ki, hogy az iparfel- 
ügyelők deczentrálizálásának eszméje az illetékes kör- 
rökben is anynyira megérett, hogy keresztül vitele 
immár csak pénzügyi kérdéssé zsugorodott. A mint az 
állam pénzügyi viszonyai engedik, az iparfelügyelők a 
központból kerületeikbe helyeztetnek ki, a mi ugy az 
iparfejlesztés, mint az ipari rendészet érdekében régóta 
kivánatos. Ezen kivül arról és örömmel gyöződtünk 
meg a kormány iparpelitikájából, hogy jövőre különös 

gond fordittatik a szakiparoktatás fejlesztésére. Ez az 

alapja az egész hazai ipar emelésének s ezért megnyug 
vással vesszük tudomásul, hogy a szakképzett iparosok 
szaponitása az állam elsőrendü teendői közé emelkedett. 

Az iparosok adója. Már egy alkalommal ériutettük 
iparosaink panaszait a nagy adó miatt. S megmondtuk 
akkor, hogy nem annyira az adó nagy, mint inkább 
az adóügyek kezelése zaklató és igazságtalan. Példa 
erre az az eljárás, a mit az adóalap kipuhatolásánál 
tanusitanak. 
sztOTAET o A nnm nm n nnm annm nm narmnkem 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvár, 1896 október j 

- A szabadelvü párt pénteken e hó 
9-éu délután 11/3 órakkor a sétatéri kioszk 
termében előleges értekezletet tart. 

Királyunk nevenapja Október negye- 
dikét Ferencz József királyunk nevenapját ünnepsszámba 
veszi minden magyar hazafi. Országszerte megülték e 
napot áldást és hosszu életet kérve az ősz uralkodó, 
fejére. Városunkban is ez alkalomból vasárnap délelőtt 
9 órakor a székesegybázi templomban ünnepi istentisz- 
telet volt: Az ünnepi misét Föbián Sándor kanonok 

mondotta fényes papi segédlettel, a növendékpapok 
énekkara pedig Resch György karnagy vezetése alatt 

Clósz Cdur miséjet adta elő. Az istentiszteleten a 
helybeli tisztikar és városunk összeshatóságai részt- 
vettek. 

- Alimann Lee hegedüművész két évi ta- 
nulmányi utjáról e napokban tért vissza városunkba. 
A magyar kormánynak köszönheti, hogy Párisban vé- 
gezhette be tanulmányait, mert tetemes ösztöndijjal 
támogatta. Mielőtt ismét a külfüldre utazik, hazánk 
nehány nagyobb városában hangversenyt rendez és 
reméljük, hogy szülővárosa Gyfhérvárt első sorban be 
fogja mutatni müűvészetét. Ezt annál is inkább várjuk, 
mivel zsenge korában szülővárosa iparkodott nagy te- 
hetségét méltányolni. 

- A diákok érdekébem. Egy amerikai 
orvos azt hireszteli, hogy sikerült kitalálni a módját, 
mint lehessen megszabaditani a diákokat attól a kelle- 
metlen állapottól, melyet az iskolában rövidesen „drokk 
nak neveznek, és a mely azt okozza, hogy a legszor! 
galmasabb tanuló is annyira megzavarodik, hogy nem 
tud értelmes feleletet adni. Mindez az idegek izgatotti 
ságának a következménye. Megszüntetése végett az 
ametikai azt ajánlja, hogy a diákok a vizsga előtt 

pár napon át vegyenek be naponkint báromszor tiz-tiz 
esepp gelséniumot vagy hat csöpp laudanumot. A ki az 
megteszi, nem vesziti el eszméinek fonalát, feltéve, hogy 
egyáltalában vannak eszméi. 

ékesszólásával 

Gabonaüzlet. (Reich Jenő és társa jelentése.) 
A külföldi piaczokon a szilárdság tartós és az irányzat 
emelkedő. A mi piaczankon az üzlet alig változott. 
Buza kezdetben lanyba volt, de későbbaz árak emel- 
kedtek. A heti forgalmat 290,000 mmra, a hozatalokat 
450,000 mmra teszszük. Rozs ot kezdetben 9.15-620, a 
hét vége fele 9.106.-15 frttal fizették. A rp a alig válto- 

zott 4-4.25 frtol fizettek érte. Zabot eleg jól kináltak 
5.506 frt. közt jegyezték: Tengeri 3.85-3.95frton kelt 

el. 
statosossastatisaastaztonyttltaz ab arstlvatilsattát nakakat 

CsARNOK. 
Bizonyitékok elégtelensége miatt 

ködölaádastaáó 

Komor areczczal lépett az ügyvéd a szobába, hol 
türelmetlenül várta jegyese, az a bájos övvegy, kit 

meghóditott, mikor megnyerte egyik 

kétségbeesett pörét. 
- Elitélték ? kérdezte Hariszné. 
-- Felmentették, válaszolt a fiatal 

mindig komor arczkifejezéssel. 

- Haogy örülök ennek. Igaz, hogy az ön remek 
beszéde után az esküdtek nem is tehettek 

Honnan is szedte elő azt a sok 

tudja, mig maga nem mutatta ki oly fényesen a vád- 

lott nő ártatlanságát, én nem voltam olyan bizonyos benne 
kételkedtem. 

- Soha se lehetünk bizonyosak 

gyezte meg dr. Varga kedvetlenül. 

-- Igen, mig olyan ügyes ember, mint ön, be nem 
yitja. Az ön beszéde a biró lelkiismerete felől 

ember, még 

semmiben, je 

bizon 

valóban nagyszerü volt. Meg is bántam pillanatnyi 
kételyeimet. 

- Mért nem maradt ott, míg kimondták az ité- 
letet ? 

- Nem birtam megállani azt a szörnyü bizonyta- 
lauságot. Hát még a szegény vádlottnő. 

- Nos, ő már tülesett rajfa. 
Ah, úgy örülök s ön? 
- Oh én is, de beszéljünk másról. 
- De bhát nem örül annak a gondolatnak, hogy 

azt a szegény, ártatlan nőt megmentette a haláltól, a 
bitófától ? Hát magok ugyvédek az igazságot semmibe 
lse veszik ? 

- Enu azt hiszem, hogy igen. 
- Ön fáradtnak, rossz kedvünek 

zongorázzak ? Ez csillapitani fogja, mert 
van szüksége. 

- Nyugalom, édes nyugalom már ha csak kö- 

zelében lehetek. Ön olyan jó, hogy mellette minden 
rossz még rosszabbnak tünik fel. 

- De mi lehetne rossz édesem, kérdezte a nő 

vőlegényét, ki daczára elért sikerének oly kedvetlennek 

látszik. Tán 

nyugalomra 

látszott. Mi haja ? 
- Semmi. 
- Igazán? - Egy hbhirtelen eszme vilfant fel 

Hariszné agyában. - Ön csak nem hiszi, ön csak nem 
hiheti, hogy az a nő - bünös volt? 

- En nem tudom, mondta Varga szomorúan. 

- De hisz ön bebizonyitotta, hogy nem ő vette 

azt a mérget. 
- Nem is vette. Utt volt 

De ő használhatta. 
- De bogy akadhatott rá a nászéjban, alig hogy 

haza érkeztek ? Es miképpen tudhatta, hogy micsoda 

lehet ez a por? 

- Ha csak előzetesen nem birt róla tudomással. 

-De hisz ön kimutatta, hogy az a méreg el volt 

rejtve egy titkos fiókban. Hiszen evvel győzött meg 

mindenkit. 
- Igazán? 

Hát a vádlottnő önnek talán bevallotta, hogy ő a 

tettes ? 
- Dehogy! 

Kinos szünet állt be a jegyesek közt. Hariszné 

visszagondolt a tárgyalás menetére, s lassap-lassan 

elhuzódott az ügyvédtől. Hirtelen kérdezett. 

- Enmil, maga már ismerte ezt a nőt tárgyalás 

már az iróasztalban. 

előtt ? 

- Ismettem, 

temette. 

- Még akkor, mikor engem nem ismert? 
- Nem láttam, mióta jegyesek vagyunk. 

- Dehát eljegyzésünk előtt igen. Találkozott 

vele és velem is. mölbeszélt nekem szerelemről és ost- 
romolta szivemet? Feleljen hát! 

- Nem szakithattam egyszerre. 

a viszonynak, mihelyt módomban állt. 
- De én szakithatok azonnal. Nekem módomban 

.. és meg is teszem. 
Varga nem szólt semmit. Csak ült a kereveten 

és bámult maga elé. Hariszué holthalováuy lett, hosszú 

szünet ntán megszólalt. 

felelte Varga, mig arczát kezébe 

Végetvetettem 

, 
áll. 

máskép. 
bizonyitékot? Mert 

- Arra kérem, doktor úr, hagyjon el. Nem kell 
félnie, hogy bűntársának majd nyakára küldöm a ren- 
dőrséget. 

Az ügyvéd felugrott. 
- Irma! Az égre kérem . . . ön nem gondolhat 

felőlem olyat. Legalább hónapig nem láttam, mielőtt ez 
a dolog megtörtént. Különben is, ami köztüunk történt, 
csak amolyan „flirt*.féle volt. En nem törődtem sokat 
vele, ő sem én velem. En némileg lehangolt kedély- 
állapotban voltam, ő meg... 

- Kérem ne mondja tovább, nem 
lelkiismeretlen ügyvéd meg a gyilkosnő 
illettek egymáshoz. 

- De ő pem vaolt rossz nő, Irma! valóban nem 
ő olyan nagylelkünek mutatkozott mikor önről szól 
tam neki. 

- Ugy hát neki köszönhettem azt a gyönyörü 
séges vőlegényemet, az ideálomat. 

- Az égre kérem, hallgasson meg. O azt mondta 
akkor, hogy szivesen lemond rólam, mert ő is tudta, 
hogy mi a szerelem. Es akkor mesélte nekem, hogy 
ez az ember, - a későbbi férje - bhogy tette tönkre 
előbbi vőlegényét, ki aztán megölte magát avval a 
méreggel, mit ott tartott.. 

- A titkos fiókban. 
- Igen, az iróasztalban, mit a férje megvett 

akkor, mikor áldozata minden holmiját elérvereztette 
O akkor azt mondta, hogy ha egy kanál vizben meg- 
fojtnatná, megtenné. Nekünk pedig sok boldogságot 
kivánt frigyünkböz. Es én már eddig is olyan boldog 
voltam. 

Hariszné némán ált. Már azt akarta mondani, hogy 
ő is boldog volt, de viszszaszoritotta a szavakat. Dok 
tor Varga folytatta: 

- Hat hónnapal később volt, az esküvője avval, 
ki vőlegényét a halálba kergette. És a nászéjban.... 

- Meghalt. 
- Igeu. S ő engem kért fel védőnek. S én nem 

utasithattam vissza, megszántam szegényt. Iparkodtam 
kimutatni a bizonyitékok elégtelenségét. Isten bocsásson 
meg nékünk. Most tudja az igazságot. Bocsáson meg 
és ha már nem akar szenvedni - az ügyvéd ikalapját 
vette és az ajtó felé közeledett - éljen boldogul... 

- Enmil ! 
- Irma! életem! kedvesem! az ügyvéd karjaiba 
a zokogó nőt, ki könyei közt reá mosolygott: 
- De mindent elmondott? mindent ? 
- Igen, szavamra mondom, nincsenek ugyan bi 

zonyitékaim.... 
- Felmentem 

alapján. 

érdekel. A 
nagyon jól 

zárta 

öut, bizonyitékok elégtelensége 

S-i P-r. 
mnnnannunununnnunnunnannmnanaannnmnnunnunnnnuumnnnnnninna 

Nyilttér?) 
KFoulárd-selyemet 60 krtól 3 m 35 
kig méterenként - japáni, chinai, s. a. t. a legu- 
jabb mintázattal és szinekben, ű. m. fekete, fehér és 
szines HMenneberg selyenn 35 krtól 14 frt 65 
kr, méterenként sima, csikos, koczkázott, miutázott 
damasztot s. a. t. (mint egy 240 különböző minő. 
ségben, 2000 szin és mintázattal s. a. t. a megren 
delt árun postabér és vámmentesen a házhoz 
szállitva, mintákat postafordultával küld Hem- 
nmeberg G. (cs. és k. udvari szállitó) selyena 
gyára Züriecmben. Svájczba czimzett levelekre 
10 kros, levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
Magyar nyelven irt megrendelések pontosan elintéz- 
tetnek. 

*) Az e rovatban megjelenő közleményekért felelőséget 
nem vállalel a szerk. 

461-1896 szám bir. végr. 142 1-1 
. . 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

ez. 102. §-a értelmében ezennel közbirré teszi, hogy a 
gyulafehérvári kir. járásbiróság 6864/896 polg. számú 
kiküldő végzése által bpesti Fodor Kálmán végrehaj- 
tató javára gyfehérvári Tormay Gyula ellen 55 frt 80 
kr. tőke, ennek 1896 év január hó 1-ső napjától számi- 
tandó 5os kamatai és egyéb törvényes járulékai követelés 
erejéig elrendelt biztositási végrehajtás alkalmával 
biróilag VIII 19-1896 lefoglalt és 398 írtra becsült 
ezen fenni tőke és minden járúlékaiért felülfoglalás 
képen lefoglalt többféle értékes házibutorokból álló 
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 7465-1896. p. sz. kiküldést 
rendel5 végzés folytán helyszinén vagyis Gyulafehérvárt 
a városháza előtt leendő cszközlésére 1896.ik év 
ectober hó 17 ik pvoapjának délelőtt 10 órája határ- 
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatuak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen az 1881. év LX. t. ez. 107 
§-a értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alól is 
eladatni fognak. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő iu. 
góságok vételárábál a végrehajtató követelését megelőző 
kielégittetésbez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentéseiket 
az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy irás 
ban beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel kü- 
lönben joguk nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hirdetménynek a bi 
róság tábláján történt kifüggesztését követő naptól 
számúttatik. 

Az elárverezendő ingoságok vételára 1881. évi 

LX t. cz. 108. Sában megállapitott feltételek szerint 
lesz kifizetendő. 

Kelt Gyulafehárvártt, 1896 ik évi szeptember hó 

26.ik napján. 
Csia házár kir. birósági végrebajtó, 
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Gaaa 
Szabadalmazva minden államban. 

Ujdonsag! 
a Csinos 

kivitel. 
) 

kapható 

NANI ÖDÖN 2 zász e 
Gyuiafehóérvári. 

* 
finden ésszedltitett moi Minden összeáititott monogram * 

ee ope e 

a , 

sSzöllő és pinczegazdasági 

a legnagyobb választékban 

Mülömtlegesvégek, frameczia olasz és homi 
gyárimányok Megbizható, kitünzéősmn al 
kalmanak bizonyult csupárn elsérendiü 

ezikkelk 

Olcsó árak 
Különösen ajánlom: 

franczia dabile rendszerű 

a- Dorsajtókat 
a legnagyobb méretig. 

Egyszerű szerkezetü 
borsajtók keresztfejjel. 
BOGYÓZÓROSTAÁK 
BORSZIVATTYUK 

SCHOTTOLA ERNŐ, BUDAPEST 
pinczegazdászati felszerelések és szőölőgazdászati 

czikkek központi üzlete. 

VI. Váczi körnt Fonciére palota. 

lirdetmeény. 

dohánytőzsdében a következő kipróbált és jól 
mak találi 

CZIGARETTA FÉLÉK, 
u. m. Nr. 1. En A' Ainy, Nr. 2. A' Alas, ugyanaz 
Mölgy, illatos szopókával, Nr. 3. Jalkas, Nr. 4. 
Giubeks, eladatnak. Mindezek a török dohány 
kiviteli táramság alapszabályai szerint csakis 

tiszta egészséges dohányból készittetnek. 

s arany éremmel kitüntetve. - Orvosi 
tekintélyek által kipróbált s nagyobb kórodákban 
kittnő sikerrel használt külszer: 

biztos s kiváló gyors hatása a test bármnemü 
esűzos bántalmai, n. m.: köszvény, csuz, 
reummn, isehiás, asihamnan stb. ellen. 

Hatása némely esetben meglepő, amennyiben 
gyakrabban idültebb eseteknél is már egyszeri 
bedörzsölésnél a fájdalmakat teljesen megszüntette. 

Fog- és fejfájást ő percz alatt megszüntet. 
Egy üveg ára használati utasitásal 1 korona 

erősebb üveg 2 korona 40 fillér. 
Főraktárak Budapcsten: Török József 

úr gyógyszertárában királyutcza 12. és dr. Eg. 
ger A. úr gyógyszertárában váczikörut 17. sz. 
- Ugyszintén a főváros összess a vidék csaknem 
összes gyógyszertárában, valamint a készitő 

WIDDER GYULA gyógyszerésznél 
S.-A UJHELY 54 szám 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 

Ugyszintén: Gyulafehérvárt Nagy Gyula ur 
gyógyszertárában. 

Az 1895. évi cairoi s az 1896. evi londoni 
egészségügyi kiállitásokon diszoklevéllel 

A török dohány kiviteli-szállitmány-társaság 
közhirré teszi, hogy minden cs. és kir. különleges 

Z 

...... 

* 31 Uayton é Shuttleworth a 
mezőgazdasági gépgyárosok Budapest váezikorut 

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak: 
KAPHATÓK: 

ID. MISSELBACHER J. E-nél 
GYULAFEHÉRVÁROTT. 

ls 

tocomobil és gözeséplőgép-készletek :::: 
kolyozók, kaszáló- és aratógépek, boronák, szónagyüjtők. 

J. B. MISSELEACHER SENR. 
ARLSEURG. 

*A, frert 
szállitom a világbirü 

BOHEMIA 
huzóhármonikáimat 

hosszúű billentyüvel és valódi 
gyöngyáz lapocskákkal. 

Ugyanis ez áll 2 dupla fuvó, 12 
erős ránczos fuvó törhetetlen 

MÁ yedő érezszegletekkel. 
A hangok egyes plateneken vannak, ennélfogva 

egy nagyszerü orgonához hasonló hangot idéz elő a 
harmonika. 

atm 

é6 legjobb sorvetőgépek, szecskavágók répavágók, kukoricza- „GOLUMBJA morzsolók, darálók, őrlő-malmok. 

Egyetemes aczél-ekók a 

= mi z 

i 

Mirdetések jutányos á 40 hangú 2 Reg. 151/, X 38 em. = 44/, frt 
60 8 Dl/2 
s0 4 17/ x 4/, s 1/ felvétettnek 2 

Megtanulása költségmentes. Portó és pakolás 60 kr. 
Képes árjegyzék ingyen. 

Sehuster . A. harmoniumkészitő Graslitz Cseh- e lap kiadóhivatalánál 
ország. 

Utánvétel mellett küld. - Visszacserélés elfogadtatik, E lsr] 
Usszeköttetés ismételadókkal kerestetik. je 

á/. 
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z alódi egészségi és családi kávé, mely 
*4 Kathreiner gyártási módja által a ked- 
velt valódi kávó izét nyeri. Eltekintve egyéb 
előnyeitől, már ez okból különbözik ezen 
maláta-kávé minden más hagónló gyárt- 

A Kathreiner-féle kávé a legizlete- 
sebb, legegészségesebb és legolcsóbb 
pótkávé. Természetes tiszta gyárt- 
mány egész szemekben, miért is felette 
előnyösen használható, as őrölt s ez okból 
a vevő közönség által nem ellenőrizhető 
pótkávéval szemben, melyek hatósági vizs gálatok tanusága szerint gyakorta idegen anyagokkal hamisitvák. 

Eleinte csak harmadrészben, később felében adhatjuk a Kathreiner kávét a valódi kávéhoz, s igy az egészségre megbecsülhetetlen hatása mellett minden háztartásban jelentékeny me gtakaritást eszközölhetünk. 
A Kathreiner-féle kávét a legelső orvosok ajánlják, s az ugy ayilvános intézetekben, mint csaiádok ezrei körében naponta jónak bizonyul. Sőt magában, azaz valódi kávé hozzáadása nélkül használva, a Kathreiner-féle 

kávóé a legjobb erősitő szer és a legegészségesebb, legkönnyebben meg- emészthető és egyszersmind a legizletesebb itai. 

É 
. ,, , 

Mindenütt kapható - ) 

Lelkösmeretes gazdasszony vagy anya általába 
érdekében perczig se habozzon Kaihreinerféle Knelpp-maláta- 
kávét használni Az értéktelen hamisitványokkal szemben. 
melyekkel ma is csalják a közönséget, a vételnél vigyázni 
kell a tehér eredeti csomagokon látható névre: 

n kávéivá. egészsége 

e
n
 

c 

e
 

1dt más csomaglásban, vagy nyitott 
árúként eladni. 

ati ...


